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preface
N

The experience accumulated through teaching over the years is
very valuable ,and being good at summing up and applying oﬁe’s
own experience is not only essential for improving teaching
conditions and upgrading the teaching level, but also provides an
important basis for engaging in scientific research and compiling
teaching materials.

After reading this teaching material for training the listening
ability. | have got the good impression identical with the
understanding mentioned above. Ms. Yang éongjie, the compiler, has
engaged in teaching foreign students the Chinese language for
many years, and has habitually attached importance to collecting
and analysing reference material so as to try to find the best way
of teaching. She has also made strenuous efforts to improve her
teaching methods so that the various  teaching links may
complement one another and be as appropriate as possible. It might
be deemed that this teaching material shows in  many ways her

personal insight obtained from her many years of teaching, which



islespecially apparent in her treatment of subtle matters.

It is known to all adepts that language teaching is both
complicated and difficult, and it is even harder to teach foreign
students the Chinese language. Foreign students are peculiar and
diversified in their structure of knowledge , social experiences ,
cus.toms and habits, understanding ability and methods of study,
_and also in their understanding of and interest in the Chinese
language. For that reason,it will be difficult for a Chinese teacher
to be practical and realistic so as to get rid of the obstacles and
make his teaching and the compilation of the teaching material a
success if he fails to have a good understanding and analysis of
these problems. Ms. Yang Congjie has paid great attention to the
understanding of the students she teaches, carefully thinking over
the problems in their study and mapping out teaching methods
suitable to their requiremént and taste in study.So far as this
teaching material is concerned,the writing of it did not begin until
she had thoughtfully considered all the above problems and had
made an unequivocal choice. Thereby. she has been able to
overcome and surpass many difficulties and finish the compiling
work more or less smoothlyi It should be pointed out that this

“smoothly” is hard-earned, behind which there have been the
industrious teaching practice ovér a long period of time,the serious

attitude which is by no means perfunctory , and the process in
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which scanty knowledge is transformed into substantial knowledge
by assiduous study and the height is scaled at which “arbitrariness ”
is done away with and the compiling work is based on the
encouragement of an ideal, the guidance of a thought and the
needs of actual conditions.

1 have all along been of the opinion that each teacher should
have his own teaching material. It would be best if a teacher
could begin making preparations for the compilation of the
teaching material from the first day of his teaching career and be
untiring in compiling and revising time and again the teaching
material which would include comprehensively his own experience
of teaching and hence have certain special featqres. Only in this
way will he be able to gradually reach the ideal state in which
he can tcach with facility as well as highly effectively and at a
high speed. And that is usually hardly attainable by national
text-books whose appcarance, in my opinion,is often an expedient
measure to fill the gaps in certain teaching fields. Now that we
have a history of nearly 40 yecars of tcaching foreign students the
Chinese language in our country, it is no longer appropriate to
advocate compiling more national text-books.

Any teaching material compiled by any teacher will naturally
be used mainly by the compiler himself in his teaching. However,

such teaching materials may also inspire others™in many ways and

.
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thus produce social effects that cannot be overlooked as their
contents and designs derive from the teaching practice experienced
by the teachers themselves and, for that reason, these teaching
materials will suit the actual needs of the students and contain
maﬁy original insights and analyses characteristic of the compilers
_ themselves. It is definitely doubtless that the more such teaching
materials there are,the more beneficial it will be to the prosperity
of teaching work and improvement of the teaching quality.

My congratulations should be given here to Ms. Yang Congjie
who has made strenuous efforts for = the compilation of this
teaching material which has gone through several revisions and
which is now completed and ready for printing. And that concludes

my preface.

Wang Guozhang
Professor
People ’s University of China

April, 1989
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Introduction

Comprising two volumes,twenty lessons included separately in
each, this Listening Practice for the Chinese Language is intended
for improving the 1isténing ability of Chinese of those liberal arts
students who are in the one-year Chinese training class. Foreigners
and overseas Chinese with some rudimentaty knowledge of the .
Chinese language can also use this book. In other words, this
teaching material can be used both for classroom teaching and by
those who study Chinese on their own.

The principles under which this teaching material is compiled
are as follows,

I. Stories and topics of conversation in which foréigners are
interested are selected for texts which, consequently, vary in style
and present a wide vocabulary covering numerous subjects. Through
learning this teaching material, students can not only enlarge their
vocabulary, but also be informed about China’'s culture, history,
customs and habits, society and life, etc.

. 2. Taking the teaching method of the integration of function,
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structure and culture as the guiding idea,this teaching material has
made every effort to merge application, themes of interest and
academic knowledge into an integral whole, with special emphasis
on application. 95% of the 1texts are followed by listening
exercises for situational conversation, with the aim of enabling the
students to understand the vocabulary and grammatical knowledge
covered by the texts as used in actual communication.

3. Strenuous efforts have been made to make this teaching
material as scientific as possible. Proceeding in an ordetly way and'
step by step, the texts are so arranged’ that they are becoming
longer and more difficult with each passing lesson , and , in
addition, - the grammar becomes proportionately more
sophisticated. New words included in each lesson are limited in
number, and attention has been paid so that they are sufficiently
repeated. The speed of listening increases gradually , ranging from
120 words/minute up to 220 words/minute.

4. Priority has been given to the distinguishing features of the
listening teaching material in the design of style and arrangement
of exercises of this book.

5. Exercise.§ are provided at the end of each lesson. Rich in
content and various in form,the exercises include those which test
the students’ immediate feedback after listening as well as those

which test the students’ comprehension and memory.
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The teacher is required to take a flexible attitude while using
this teaching material, especially in regard to the new words and
the speed of listening, as students are of different academic
backgrounds.

The layout of this teaching material is roughly made up of
two major parts; '

The first part includes new words,explanatory notes of words
and phrases, and exercises, which should be previewed by the
students before class and are used in class. All the new words in
the book are rendered into English, and the parts .of speech are
only mentjoned as they actually function in the texts. A certain
number of words are explained in the explanatory notes of words
and phrases. The explanatory notes of words and phrases are
rendered into English in Volume One,whereas in Volume Two this
kind of rendering is not done as it is deemed unnecessary because
of the students’ due progress in thpir mastery of the Chinese
language.

The second part includes texts, suggestions about the teaching
methods and listening comprehension. This part is for the teacher
to use in class and for the students to review after class. Tape
recording is available, that of each text to be used for intensive
listening and the listening comprehension .part to be wused for

extensive listening. So far as the new words and grammar are
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concerned, students can assimilate them according to their ability.
.Criticisms and suggestions with regard to any aspect of this
teaching material are greatly appreciated by its compiler,
My thanks are due to Professor Wang Guozhang who has
examined and approved my draft, and also to Mr. Wang Yiguo
who has done the English version. However, all responsibility for

error is solely mine.

The Compiler

March 1989
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